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was to turn it into the shadow of the literary idiom of Persia.
In the preface to his anthology, Ziya Pasha dwells on the
service which Nefci really rendered to the Ottoman speech;
but after pointing out how the Erzerum poet, together with
Nabf who flourished a little later, elaborated and amplified
the language, he goes on to say that these two writers
revolutionised the poetic literature of Turkey,- and this, he
declares, they did by bringing it closer still to the Persian
models, in construction as well as in vocabulary. It is per-
fectly true that Nefcf did use all his influence to assimilate
the literary language of Turkey yet more closely to that
of Persia, and by so doing inaugurated the ultra-Persianism
which marks so much of the poetry produced during the
closing stage of the Classic Period. But the step thus taken
and the effect resulting from it can in no way be correctly
described as revolutionary,- they are no more than the climax
of a movement which had been in force from the very
beginning.

At the commencement of this chapter I spoke of Nefcf
as the founder of what I called the Artificial School. This
School looked upon Baqi as its master, but it contented
'itself with studying and developing the technical side of that
poet's work, and did not, like the contemporary Natural
School led by Yahya Efendi, endeavour to import into poetry
any freshness either of subject or feeling. The result of this
was, that of these two schools, which between them embrace
all the noteworthy poets of the last half-century of the Classic
Period, the first, having for aim the yet faster rivetting of
the fetters of tradition and alien authority and the yet more
absolute divorce of poetry from actual life, was doomed to
sterility, dying within fifty years and leaving no successor;
while the second, which endeavoured, though scarce con-
sciously to itself, to see things as they are, and to express